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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

REGIONE TRENTINO - ALTO ADIGE 

LEGGE REGIONALE 20 agosto 1981, n. 7 

Aggiornamento dell'indennità di carica agli ammi­
nistratori comunali 

IL CONSIGLIO ,R.EGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

promùIga 
la seguente legge: 

Art. l 

Al primo comma dell'articolo l della legge re­
~tionale 7 maggio 1976, n. 4, le parole « stipendio 
base iniziale lordo spettante al segretario del rispetti­
vo Comune » sono sostituite dalle parole « stipendio 
base lordo spettante al segretario del rispettivo Co­
mune dopo dieci anni di servizio ». 

Art. 2 

La misura massima dell 'indemÌità di presenza 
prevista dall'articolo 2 della legge regionale 7 mag­
gio 1976, n. 4 è elevata a lire 20.000. 

La presente legge sarà pubblicata sul Bollettino 
Ufficiale della Regione. ~ fatto obbligo a chiunque 
spetti di osservarla e di farla osservare come legge' 
della Regione. 

Trento, 20 agosto 1981 

Il Presidente della Giunta Regionale 
PANCHERI . 

Visto: 

llCommissariQ del Governo 

per la Provincia di Trento 

G. de Pretis 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA RE. 

GIONAW 19 febbraio 1981, Nr. ,3/11. 

. Regolamento di esecuzione dell'articolo 7 della 
legge regionale 11 gennaio 1980. n. 1 per quanto attie­
ne al concorso per titoli ed esami per l'accesso alle 
qualifiche dirigenziali del personale del servizio del 
Libro fondiario 

Visto l'articolo 4 - punto 1 - dello Statuto spe­
ciale per il Trentino-Alto Adige; 

ERSTER TEIL 

GESETZE UND DEKRETE 

REGION TRENTINO-Stl'DTIROL 

ItEGIONALGiESETZ vom 20. August 1981, Nr. 7 

Angleichung der Aufwandsentschadlgung der Ge­
meindeverwalter 

DERREGIONAlLRAT 

hat das folgende Gesetz genehmigt. 

DER -MXSIDENT DES R5EGIONAILAUSSCHUSSES 

beurkundet es: 

Art. 1 

1m ersten Absatz cles Artikels 1 des Regional. 
gesetzes vom 7. Mai 1976, Nr. 4, sind die Worte 
« des Anfangsbntttogehaltes des Sekretars der ent­
sprechenden Gemeinde» durch die Worte ersetzt: 
« cles Brut~ogrundgehaltes des Sekretal"s del" entspre­
ehenden Gemeincle nach zehn Dienstjahren ». 

Art. 2 

Der HOchsthetrag des mit Art. 2 des Regional. 
gesetzes vòm 7. Mai 1976, N r _ 4 ~ vorgesehenen 
Anwesenheitsgeldes wird auf 20.000 Lire erhoht. 

Di~"C Gesetz wird jm Amtshlatt der Region 
kundgemacht. Jeder, .den es angelÌt, ist verpfliehtet, 
es a'18 Regionalgesetz zu hefolgen und dafiir zu sor­
gen, daB es hefolgt wird. 

Trient, den 20. August 1981 

" Der Prasident des Regionalausschusses 
PANCHER1 

Gesehen: 

Der Regierungskommissiir 
der Provinz Triellt 

G. de Pretis 

I>EK:RET DIES :I),RXSIOENTEN OES RJEGIONA,LAUS. 
SCHUSSES ,,-om 19. Febro:al' 1981, Nr. a/IL 

Durchfuhrungsverordnung 2:um Art. 7 des Regio­
nalgeset;:es vom 11. Janner 1980. Nr. 1 in bezug auf 
den Wettbewerb nach Titeln und Prufungen fur die 
Zulassung 2:U den Dirigententangen des Personals d'es 
Grundbuchsdienstes 

DER MXSIOENT 

Nach Einsichtnahme in den Art. 4 Z. l des 
Sonderstatutes fiir Trentino-Siidtirol; 

ianegi
Linea
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Vista la legge regionalè 11 gennaio 1980. n.l 
ed in particolare l'articolo 7; 

Rilevata la necessità di approntare il regola­
mento di esecuzione dell'articolo 7 della legge regio­
nale Il gennaio 1980, n. l per quanto attiene al 
concorso per titoli ed esami per l;accesso alle,quali­
fiche dirigenziali del personale del servizio del Libro 
fondiario; 

Su conforme deliberazione della Giunta regio­
nale n. 246 del 19 febbraio 1981;' 

decreta: 

è approvato il seguente regolamento di esecuiiio­
ne dell'articolo 7 della legge regionale Il' gen­
naio 1980, n. l, per quanto attiene al concorso 
per titoli ed esami per l'accesso alle qualifiche 
dirigenziali del personale del servizio del, Libro 
fondiario: 

Art. l 

Gli esami per l'accesso alla qualifica di primo 
dirigente del personale del servizio del Libro fop.­
diario si articolano in due prove scritte ed in un 
colloquio che debbono specificatamente tendere ad 
accertare la preparazione professionale, la capacità 
organizzativa, nonché l'idoneità culturale dei candi­
dati ad assumere le funzioni dirigenziali. 

Le due prove scritte hanno per oggetto le se­
guenti materie: 

-' diritto civile 

diritto tavolare. 

Il colloquio verterà sui seguenti argomenti: 

le materie delle prove scritte 

nozioni di prQcedura cÌvìle 

legislazione e ordinamento notarili 

elementi di diritto amministrativo e di diritto 
costituzionale 

legislazione tributaria con particolare riguardo 
alle leggi sul bollo, registro, successione e tasse 
ipotecarie 

legislazione ed ordinamento del catasto fondiario 
ed urbano 

legislazione dello Stato e della Regione in ma­
teria di Libri fondiari 

principi di scienza delle finanzè e di contabilità 
pubblica ' 

ordinamento della Regione Trentino-Alto Adige 
e delle Province di Trento e di Bolzano. 

L'Amministrazione regionale può di volta in 
volta prevedere,' a seconda delle proprie esigènze; 

Nac'h Einsichtnahme in das Regiona<Igesetz vom 
Il. Jiinner 1980, Nr. l und insbesondere in den 
Art. 7; 

In Anbetracht der N otwendigkeit,' die Durch­
fij.hrungsverordnung zum Art. 7 cles Regionalgeset­
zes vom 11. Jiinner 1980, Nr. l in bezugauf den 
Wetthewerb nach Titeln und Priifungen fiir die 
Zulass.ung zu den Dil'ligentenriingen des Personals 
des Grundbuchsdienstes zu genehmigen; 

AuI iibel"einstimmenden BeschluB des Regio­
nalausschusses vom 19. Februar 1981, Nr. 246; 

verftigt:' 

Die ' nachstehende Durchfiihrungsverordnung 
zum Art. 7 des Regionalgesetzes vom Il. Jiinner 
1980, Nr. l in bezug auf den Weubewerb nach 
Titeln und Priifungen fUr die Zulassung zu 
den ,Dirigentenrangen d'eS Personals des Grund­
buchsdienstes wird genehmigt: 

Art. l 

Die Priifungen fiirdie Zulassung zum Rang 
eines ersten Dirigentèn des Personals desGrund­
buchsdienstes bestehen aus zwei schriftlichen Prii. 
fungen un~ aus einem Kolloquium zur FeststeHung 
der berulfllichen Vorbereitung, der organisatorischen 
Fiihigkeit sowie del" kultureUen Eignung del" Be­
weroor, die Funktionen einesDirigenten zu iiber­
nehmen. 

Die zwei schriftlichen Priifungen haben foI­
gende Facherzum Gegenstand: 

-, 'biirgerliches Recht 

Grunclbuchsrecht. 

'Daa Kolloquium betrifft folgende Fiich'er: 


.die Fiicher der schriftlichen Priifungen 

Kenntnisse der ZivilprozeBordnung 


Notal'iatsgesetzgebung, und Notariatsordnung 

Kenntnisse des Verwaltungsrechtes und des Ver­

fassungsrechtes 

Steuergesetzgebung mit besonderer Beriicksich-, 

tigung del" Gesetze iibel" Stemrpel, Register, Erb­

recht und HY'Pòthekarsteuern 

Gesetzgebung und Ordnung des Grund· und 

Gebaudekatasters 

Gesetzgebung des Sta~tes und der Region auf 

dem Sachgebiet der Grundbiicher 

Grundbegriffe del" Finanzwissenschaft und des 

offentlichen Rechnungswesens 

Ordnung der Region Trentino-Siidtil"ol und del" 

Provinzen Trient und Bozen. 


Di'e Regionalverwaltung kann von Fan zu Fan 
je nach ihren Erfordernissen alsunentbehrliche 
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quale requisito indispensabile per l'ammissione àl 
concorso il possesso della conoscenza delle lingue 
italiana e tedesca secondo' quanto previsto dall'arti•. 
colo l del D.P.R. 26 luglio 1976, n. 752, requisito 
da ~ comprovarsi con la presentazione del particolare 
attestatò, corrispondente alla carriera direttiva rila· 
sciato dall'appòsita Commissione ai sensi degli arti· 
coli 3 e 4 del D.P.R. sopra menzionato. 

Nel caso che non sia previsto tale requisito, il 
colloquio è integrato con una prova orale obbliga­
toria di lettura e traduzione dal tedesco all'italiano 
e dall'italiano al tedesco. 

Art. 2 

Il tempo concesso per lo svolgimento di ciascu­
na prova scritta è fissato fino ad un massimo di set­
te ore. 

Sono ammessi al colloquio solo i càndidati che 
abbiano riportato una media di 'almeno sette decimi 
nelle prove scritte e non meno di sei decimi in cia­
scuna di esse. La prova orale non si intende superata 
se il candidato non ottenga in essa la votazione di 
almeno sei decimi. 

La votazione complessiva per le prove di esame 
è stabilita dalla somma dei voti riportati nelle prove 
scritte e nel colloquio. 

Art. 3 

I titoli valutabili ai fini della graduatorià del 
concorso sono i seguenti: 

a) 	punteggio conseguito nell'esame finale dI'51 corso 
di laurea in giurisprudenza (fino ad un massimo 
di punti 1,30); 

b) 	idoneità conseguita in concorsi per esami e per 
titoli ed esami presso pubbliche amministrazioni 
per i posti di qualifica dirigenziale, con gradua. 
lità di punteggio in relazione al posto in gradua­
toria (fino ad un massimo di punti l,50); 

c) 	superamento di esami professionali, di corsi uni­
versitari post.laurea, di concorsi per l'iscrizione 
ad albi professionali (fino adun massimo di pun­
ti l); 

d) pubblicazioni scientifiche, intendendosi come tali 
soltanto quelle effettivamente edite, come mono­

~ grafie o su riviste specializzate, relative alle di­
scipline giuridiche e amministrative attinenti lil­
l'attività ed ai servizi propri dell'Amministrazio. 
ne regionale, con particolare riferimento ai ser­
vizi dei Libri fondiari (fino ad un massimo di 
punti 1,20). ~ 

Voraussetzung fiir die Zulassung zum Wetthewerb 
die Kenntnis der italienischen und der deutschen 
Sprac'he gemaB den Bestimmungen des Art. l des 
Dekretes des Prasidenten der Republik vom 26. Juli 
1976, Nr. 752 vorsehen, die mit der Vorlegung der 
besonderen, der hoheren Laufhahn entsprechenden 
Bescheinigung zu hestatigen ist, welche von der ei­
genen Kommission im Siune der Art. 3 und 4 des 
ohgenannten Dekretes des Priisidenten der Republik 
ausgestellt wiI-d. 

SolIte diese V oraussetzung nicht vorgesehen 
sein, wird das Kalloquium mit ciner miindlic'hen 
Pflichtpriifung im Lesenund Ubersetzen vom Deut­
schcn ins Italienische und vom Italieniscnen ins 
Deu tsche etganzt. 

Art. 2 

Die fUr jede schriftliche Priifung gewahrte Zeit 
wird bis auf hoehstens siehen Stunden festgesetzt. 

Zum Kolloquium werden nur die Bewerber zu· 
gelassen, die einen Durchs'Ohnitt von wenigstens sie­
ben Zehnteln in den schriftIichen Priifungen und 
nicht weniger als sechs Zehntel in jeder von ìhnen 
erlangt hahen. Die miindIiche Priifung gilt als nicht 
bestanden, wenn der Bewerber nicht eine Bewertung 
von wenigstens sechs Zehnte'lnerreic'ht. 

Die Gesamt:hewertung fiir die Priifungen wird 
von der Summe der in den schriftlichen Priifungen 
und im KoUoquium erhaltenen Noten gehildet. 

Art. 3 

Die fiir dic zwecke der Wetthewerbsrangord­
nung hewertbaren Titel sind die nachstehenden: 

a) 	Punkte7..ahl der AbschluBpriifung des Studien­
kurses fUr das Doktorat in Rec'htswissenschaften 
(hochstens 1,30 Punkte); 

b) 	in Wettbewetben nach Priifungen und nach Ti­
teln und Priifnngen bei offentliehen VerwaItun­
gen fiir die Stellen im Dirigentenrang erlangte 
Eignung mit abgestufter Punktezahi in bezug 
aut die Stelle in der Rangordnung (hochstens 
1,50 Punkte); 

c) 	Bestehen von beruflichen Priifungen, von Uni· 
versitiitslehrgangennach der Erwerbung des 
Doktorates, von Weubewerben zur Eintragung 
in clie Beruf-salben (hochstens l Punkt); 

d) 	wissenschaftliche Veroffentlichungen, wa'bei nur 
jene als solche zu verste'hen sind, die tatsachlich 
veroffentlicht wurden, wie Monographien oder 
in Fachzeitschriften, die die Rechts- und Verwal­
tungsfiicher heziiglich der Tatigkeit und der 
Dienste der Regionalvel'lWaltung mit besonderem 
Bezug auf die Dienste der Grundhiicher betref­

j fen (hochstens 1,2O Punkte). 
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Art. 4 

La Commissione esaminatrice del concorso in 
riferimento, è composta come segue: 

a) 	dal President~ della Giunta regionale o da· un 
Assessore che la presiede; 

h) 	da un rappresentante del personale dipendente 
dalla Regione designato di cOmune accordo dalle 
Organizzazioni sindacali nel termine di 15 gior­
ni dalla richiesta avanzata dall'Amministrazione 
ovvero, in caso di mancato accordo, da un rap­
presentante designato entro i successivi. cinque 
giorni dall'Organizzazione sindacale più rappre­
sentativa nell'ambito dell'Amministrazione. In 
caso di mancata designazione provvede diretta­
mente la Giunta regionale; 

c) da tre dipendenti dell'Amministrazioneregiona­
le o dello Stato o di altri enti locali o di liheri· 
Istituti Universitari. 

I membri di cui alle lettere h) e c) devono ri­
vestire una qualifica diirigenziale superiore a quella 
relativa ai posti messi a concorso. 

Ai fini di assicurare la proporzionale prevista 
dal secondo comma dell'articolo 14 della legge re~ 

gionale 7 settembre 1958, n. 23, nella scelta degli 
appartenenti al gruppo linguistico tedesco, si può 
derogare al disposto del comma precedente fermo 
restando che il me:m.bro designato non può avere qua­
lifica inferiore a quella relativa ai posti messi a con­
corso. 

Le funzioni di segretario sono svolte da un fun­
zionario regionale con qualifica di dirigente. 

La Commissione suddetta dispone di dieci pun­
ti per la valutazione di ciascuna delle prove scritte 
e del colloquio nonché di cinque punti per la valu· 
tazione complessiva dei titoli ammessi. 

La Commissione~ per quanto necessario deve 
preventivalll'ente stahilire i criteri per la valutazione 
dei titoli valutahili e, ove occorra, una gradualità 
di punteggio nell~amhito dì ciascuna categoria. 

La valutazione complessiva dei titoli ai fini del· 
la graduatoria di merito deve essere effettuata prima 
dell~inizio delle prove di esame, 

La valutazione complessiva del concorso risulta 
dalla somma del punteggio glohale attribuito ai titoli 
e della votazione complessiva riportata nelle prove 
d'esame. 

Art. 4 

Die Priifungskommission des betreffenden 
Wetthewerhes ist wie foIgt 'zusammèngesetzt: 

a) 	aus dem. Prasidellten des Regionalausschusses 
oder aus einem Assessor, der den Vorsitz fUhrt; 

h )aus einem von den Gewerkschaftsorganisationen 
innerhalb von 15 Tagen nach der Anforderung 
dUl'ch rue Verwaltung einvernehmlich namhaft 
gemadhten Vertreter des hei der Region hedien­
steten Personals oder, faUs keinEinvernehmen 
zustande kommt, aus einem innerhalh der nach· 
folgenden fiinf 'Tage von der repriisentativsten 
Gewerkscha:ftsorgani.sation im Bereich der Ver­
waltung namhaft gemachten Vertreter. Falls 
keine N amhaftmachung erfolgt, trifft der Regio. 

, nalausschul3 unmittelbar die entsprechende Mal3­
nahme; 

c) 	aus drei Bediensteten der Regionalverwaltung, 
odel'des Staatès, oder anderer ort1icher Korper. 
schaften oderfreier Universitiitsinstitute. 

Die Mitglieder nach Bnohst. h) und c) miissen 
einen hoheren Dirigentenrangals jenen heziiglich· 
der im Wettbewerh ausgeschriehenen Stellen beklei. 
den. 

Uìn das im Art. 14 Abs. 2 des Regionalgesetzes 
vom 7. September 1958, N r. 23 vorgesebene V èr;; 
h81tnis zu gewiihrleisten, kann bei der Auswahl der 
Angehorigen der deutschen Sprachgruppe von der 
Vorschdft des. vorstehenden Absatzes ahgewichen 
werden, wobei die Bestimmung aufrecht bleib~; dal3 
da.~ bestellt~ Mitglied keinen niedrigeren Rang aIs 
jenen heziigliC'h der im Wettbewerh ausgeschriebe­
nen Stellen bekleiden darf. . 

Die Befugnisse eines Schriftrfiihrers werden von 
einem Regionalbeamten im Rang eines Dirigenten 
ausgeiibt. 

Die ohgenannte Kommission verfiigt iiber zehn 
Punkte fiir die ,Bewertung jeder schriftlichen Prii­
fung und des Kolloquiumssowie iiber fiim Punkte 
fiir die Gesamtbewertung der ~ugelassenen Titel. 

Die KommiSfiiion muB, soweit es notwendig ist, 
im vorbinein die Kriterien zurBewertung der be­
werfharen Titel und, falls erforderHch, eine ahge­
stufte Punktezahl im Rahmen jeder Kategorie fest· 
legen. 

Die Gesamthewertung derTitel fiir die Zwecke 
der Verdienstrangordnung mul3 vor dem Beginn der 
Priifungen erfolgen. 

Die Gesamtbewertung des Wetthewerhes ergilit 
sich aus der Summe der den Titeln zugewiesenen 
Gesamtpunkteza'hI und der in den Priifungen er­
zielten Gesamthewertung. 
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Art. 5 

Per quanto non prev.isto dal presente regola­
mento ed in quanto compatibiH, valgono le dispo­
sizioni contenute nel D.P.R. 3 maggio 1957, n. 686 
e successive modHicazioni ed integrazioni nonché 
queNe contenute nei D.P.G.R. 5 gennaio 1959, n. 54 
é D.P.G.R. 18 settembre 1962, n. 107 e succeSS!ive 
modificazioni ed integl'azioni.· 

Il presente decreto sarà inviato alla Corte dei 
Conti per la registrazione e pubblicato sul Bollet­
tino Ufficiale della Regione. 

È fatto obbligo a chiunque spetti di' osservarlo 
e di farlo osservare. 

Trento, 19 febbraio 1981 

Il Preside.nte 
PANCHERI 

·Registrato alla Corte dei Conti addì 26 maggio 1981, Registro 3, 
Foglio 6 • Bussetti. 

PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

llEGGE ,P!ROVINCItAilJE 14 agosto 19,81, n. 115 

Disposizioni in materia di nomina di organismi 

collegiali 

IL CONSIGLIO PROVINCIALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINéIALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l 

All'articolo 2 della legge provinciale 23 novem­
bre 1973, n. 53, dopo il secondo comma è inserito 
il seguente nuovo comma: 

{( Qualora una o più designazioni dei compo­
nenti di cui alle lettere c) e d) non pervenissero en­
tro trenta giorni dalla richiesta, il comitato viene 
ugualmente nominato dalla giunta provinciale pre­
scindendo dai membri dei quali manchi la designa­
zione. ». 

Art. 2 

Dopo il quarto comma dell'articolo 25 della 
legge 'Provinciale 27. dicembre 1978, n. 62, sono in­
seriti i seguenti comma: 

Art. '5 

W ofiir in dieser Verordnung mchts vorgesehen 
ist, gelten sinngemiiB die Bestimmungen des Dekre­
!es des Priisidenten der Republik vom 3. Mai 1957, 
Nr. 686 und der nachfolgenden Anderungen und 
Ergiinzungen sowie jene des Dekretes des Prasiden­
ten des Regionalausschusses vom 5. Janner 1959, 
Nr. 54 unddes Dekretes des Praaidenten des R~gio.. 
nalausschusses vom 18. September 1962, Nr. 107 
und dernachfolgenden' Anderungen und Erganzu:n. 
gen. 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur Re­
gistrierung zugeleitet und im Amtsblatt der Region 
veroffent:'1!icht. 

Jeder, clem es obliegt, ist verpffi.chtet, es zu be­
folgen und fiir seine Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 19. Februar 1981 

Der Priisident 
PANCHERI 

·Registriert beim Rechnungshof am 26. Mai 1981, Register 3, 
Blatt 6 • Bussetti. 

« Per l'esercizio dei compiti previsti dal primo 
comma dell'articolo 18 dellà legge provinciale 6 no­
vembre 1978, n. 44, e successivé modifiche, i com­
ponenti di cui alla lettera c) sono sostituiti da due 
consiglieri comprensoriali designati dall'assemblea, 
di cui uno espresso dalla minoranza. 

FinoaUa nomina dei consiglieri comprenso­
riali previsti dal precedente comma, le commissioni 
di cui all'articolo 25 della legge provinciale 27 di­
cembre 1978, n. 62, continueranno a funzionare nel­
l'originaria composizione anche per l'esercizio d~i 
compiti nel medesimo comma previsti. ». 

Art. 3 

La presente legge è dichiarata urgente ai sensi 
dell'articolo 55 del D.P.R. 31 agosto 1972, n. 670, 
ed entrerà in Vligore il giorno successivo a quello 
della sua pubblicazione nel Bollettino Ufficiale della 
Regione. 

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservàrla 
e di farla osservare come legge della Provincia. 

Trento, 14 agosto 1981 

Il Presidente della Giunta Provinciale 
MENGONIVisto: 

Il Commissario del Governo 
per la Provincia di Trento 

G. de Pretis 


